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AHomauiss. Cmamms fpucesyeHa SUBYEHHIO Kameeopii rnpouecy 8 aHafloMO8HIU mepMmiHonoail
biomexHoroeili 8 KoeHimugHoMy acrniekmi. [ocnioxeHHs 6iomexHOM02iYHOI mepmiHonoaii 3 no3uuid
KO2HIMUBHOI fliH28icmuKU Mog's3aHo 3 8UBYEHHSM POsli 2HOCEOI02iYHUX Kame20pil | IX MOBHO20 8UPaXXEeHHS
y 0ocnidxysaHili mepmiHonoeii., BcmaHoeneHo, wo neeHi Kamezaopii eparomb 8ax/ugy posib 5K Y
HapOOXeHHI HayKogoeo KOoHUenmy, mak i 8 @opMyeaHHi HaliMeHyeaHHsl, siKke (o020 eidobpaxae.
Briopsidkosyrodu 6iomexHos02i4Hy mepmiHosIozito, Mu eudinunu maki kameaopii: «bionoaiyHul 06'ekmy,
«ripedmem (3Hapsid0si) OisiIbHOCMI», «MPOUEC», «PEYo8UHA», «enacmueicme | Xxapakmepucmukay,
Kameeopisi «cyb'ekm QisiibHOCMI», Kameaopisi «Memo0 OisilIbHOCMI», «MEeXHO02ist», «MPodykm JisiibHoCMI
nmoduHu». B pamkax mepmiHonoeii eanysi 6iomexHonoeii ceped HaseaHux kameeopil Halbinbw 4Yacmo
PENPe3eHmMo8aHOK € Kamezopisi «npouec», OCKIlbKU 60Ha Mae€ rpasMamuydHy 3Haqywicme, sKa
MOSICHIEMBbCST HEObXiOHICMIO MOYHOI 8Ka3ieku Ha rnepemiuieHHs bionoeiyHux 06'ckmie ma npouecu, Wo
8i0bysatombCs rpu sukopucmaHHi biomexHosnoail. biomexHomozia gk npedmemHa 2asny3b crieyupikye yro
Kamezopito Ha MOHSAMIUHOMY Pi8HIi CMOCOBHO C80€Ei KOHUenmyaneHOi cucmemu. Y mepmiHonoaii
biomexHornoeii us kamezopis mae 6iHapHy cmpykmypy, OpMyrHUCh 3a paxyHOK 080X KOHUermis, w0
gidobpaxarmb  PO3YyMIHHS — fpouecie, SKi  eaukopucmosylombsCsi Ol YMBOPEHHSI  KiHUe8020
biomexHorioeiyHo20 npodykmy | rMpouecie, os's3aHux i3 MOHIMOpPUHeoM 6e3reKku 8UKOPUCMAaHHS
biomexHorioeill. Aemop cmasumb 3a Memy po3kpummsi yHKUIOHaIbHUX ocobriueocmeli Kamezopii
npouecy 8 mosi b6iomexHonozill i eusierieHHsT Habopy 3acobie e aHanilicbKill Moei, SiKi cryxamb Ors
suUpaxkeHHs uiei kameeaopii. Lle Moxymb 6ymu crieyianizogaHi Mopghemu, crieujasibHa fieKkcuka, CUHMaKCcUYHi
KOHCMPYKUii, wo Hecymb npouecyanbHy iHgpopmauio. [ocnidxysaHa Kamezaopis 3Haxo0umb WUPOKe
3acmocyeaHHs 6 biomexHono2ivHill mepMiHONOo2ii, OCKibKU € OO0OHier 3 6a3zoeux kKameeopil, ska
sukopucmosyembcs 015 Knacugbikauii noHsme cgbepu biomexHornoaii.

Knroyoei cniosa: mepmiH, mepmiHornozis, biomexHosoeis, Kameaopisi npouecy, KoeHimueHa
niHesicmuka.

AxktyaniHicte pocnigpxkeHHAa. OpfHielo 3 npouecis, Lle He Oyno npeaMeToM OKpPeMOro
KapOuHanbHUX NpoOMeM CyyacHOi NiHrBICTUYHOI BMBYEHHS, TOMYy MiCTUTb OaraTto HeBUpILLEHUX
Haykn € [JocrnigXeHHs npoueciB kateropusadil NUTaHb i OOYMOBIIOE aKTYamnbHICTb JOCTIIKEHHS.
NpUPOAHMX OO0'ekTiB, €BMW, Ta IX MOBHUX AHani3z nyonikadin. ['PYHTOBHI po3pobui
peanizauin. Ls npobnemaTuka ayxe npobnemmn kaTeropusauii npucesiMeHa Benuka
GaratorpaHHa i gBnsie cobor WmMpoke none Ans KINbKICTb ~ HayKOBO-AOCHIAHUX  poOBIT  BigOMMX
HayKoOBUX CTyAi!, WO 3YMOBIIEHO MOSABOK HOBUX NIHrBICTIB-KOrHUTONOTIB K. Jlakodpdpa,
nigxopis i chep ansg OOCNioKEeHHS. P. Nanrakepa, J1. Tanmi, M. ®innmopa, 3. Pouy,
lMepcnekTMBHUM € BUBYEHHA OCOBMMBOCTEN P. OxekeHpodda, O. Kybpskosoi, bongpipesa,
Kateropusauii  TEPMIHOMOMYHOT  JIEKCUKK, Lo 3. Tonogoi, M. CrtepHiHa, B. HoeogpaHoBOi,
3'ABNAETLCA B HOBMX ranyssix 3HaHHA, 00 SKWX, B. IpicxaHoBson, I'. BoHagapyyka Ta iH.
6e3 CyMHiBY, HanexuTb i GioTexHonoris. Martepianu nybnikaui HasBaHWX MiHIBICTIB

Cnig NiaKpecnuTu, Lo BMBYEHHSA MOXHa poarnagatu AK TeopeTu4Hy i
aHrmoMOBHOI TepMiHororii cdepu GioTexHonorii mMeToAonoridyHy 6a3y gocnigXeHb rHOCEONOoriYHMX
3HaxXO0AUTbCS BXe He Ha noyaTkoBoMy eTani. [1po KaTeropir i cnocobis ix BigoOpaxxeHHs B MOBI.
aKTyarnbHiCTb [OCHiIKEeHHS MOBW OioTexHonorii AHania pisHMX KaTeropin YMOXNUBMIOE
cBigyatb pO3BIgKU C. BacunbeBoi [2], PEKOHCTPYIOBAHHA 3HaHb cneuudiky iHTenekTy
A. lannytamHosoi [9], T. KyaiHosoi [3], O. Muwak [11, BYeHOro-biotexHonora, Wo, y CBOK 4epry, Adae
12], . Porau [5], O. CuporiHa [14], O. CuporiHoi [6, 3MOry BMBYaTU 3aKOHOMIPHOCTI (OpPMYBaHHSA
7, 13], SKi OCTaHHIM 4YacoMm npuainsawTb MEBHY TepmiHiB. OfHi€El0 3 OCHOBHMX KOHLENTyanbHUX
yBary Ui npobnemi. HesBaxawoum Ha BENVKy KaTeropin BUABNAETLCH «NPOLLEC», OCKIMbKK, $K
KIMbKiCTb ~ pOBIT, NpuUCBSiYEHUX  BIOTEXHOMNOrIYHIN NMoKasylTb pesyrnbTaTh YUCIEHHUX OOCIiOXeHb,
TEepPMiHOMOrii, BUBYEHHST i ONUC MOBHUX 3acobiB, LLO came npouecyarnbHi YSBNEHHs nexaTb B OCHOBI
BMKOPUCTOBYIOTbCA  And  peaniszauil  kaTeropil POopMYyBaHHSsI baraTbox dyHOaMeHTanbHUX
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KOHLIENTIB NOJCLKOI CBiOMOCTI.
OHTOMnoriyHa KaTteropisi «npoLec» LUMPOKO

npeacTaBneHa B TepmiHonorii chepn
GiotexHonorii  cdepn, OCKiINbKM BOHa Mae
nparMaTtMyHy 3HaYyLWiCTb, $HKa MOSACHIOETHCS

HeoOXiQHICTIO TOYHOI BKa3iBKM Ha MNepeMilLleHHs
GionoriyHmx ob'ekTiB Ta npovecw, AKi
BigOYyBalOTLCA NPU BUKOPUCTAHHI BioTEXHOMOTrIN.

Meta cTtatTi — BMBYATM ponb KaTeropii
npoueciB i i MOBHE BUPaXeHHS B aHrMincbKin
bioTexHonori4yHoi TepmMiHonorii 3 No3nLin
KOTHITUBHOT NiHIBICTUKN.

MaTtepiann i MmeTogauM AOCHiIOXEHHS.
[xepenbHoto 6a3o poboTn crnyryBanu TEKCTU 3
HaykoBOI  miTepaTypy  a@HrMINCbKOI  MOBOK
(nybnikauii  HaykoBMX  XypHaniB, Martepianu
Mepexi |HTepHeT) i BioTexHonoriyHi cnoBHUkK. B
X0fi aHanisy My cnupanucs Ha MeToau CyuinbHOT
BMOIpKM MOBHOro Marepiany, KnacudikyBaHHs,

JediHilitHOro  Ta  NOpiBHAMBHOrO  aHanisi..
BukopuctaHHa  meTody  CyuWinbHOI  BMOIpKM
3abe3neunno  penpeseHTaTMBHICTL  3ibpaHoro

mMartepiany, BWIYYEHOr0 3  TEPMIHOMOTYHNX
CNOBHWUKIB | eHuMknoneain. 3sepHeHHs 40 meToay
KnacudikyBaHHS [03BONUNO cniBBigHECTHU
TEPMiHW 3  MOHATINHOIO  KaTeropielo,  Ska
po3rnsigaeTsCs B HawoMmy JocnigpkeHHi. Metoau
AediHiuiiHOro  Ta  NOPIBHANBHOrO  aHaniay
OO03BOMNWMAM  PO3MMSHYTU  3MICTOBHUM  MPOCTIp
TEPMIHIB i BCTAHOBUTWN MPUHANEXHICTb TEPMiHiB
00 NeBHUX cybKaTeropin NOHATb.

Pesynbtatn. BueHumun po3pobneHi pisHi
KaTeropianbHO-MOHATINHI - knacudikauii - cneuianbHOT
NEKCUKK, B SIKMX OD'EKTM HA OCHOBI KaTeropianbHMX
03HaK MOXyTb OyTW 3BefeHi A0 HEBEMUKOro YMcna
y3araneHolunx Kateropin. [pegmeTtun, npouecw,
CTaHW, BENUYNHWN, PEXMUMU, BIACTUBOCTI, OOUHULL
BMMIPIOBaHHA, Haykm Ta ranysi, npodecii i
3aHATTA — OCHOBHI MOHSATIVHI KaTeropii, NPUNHATI B
cydacHin  Hayui. Pi3Hi  HaykoBi  gucumnniHm
BiOPI3HAIOTECA CBOEPIOHMM Habopom KaTeropiu,
AKi 6asyloTbCA Ha OHTOMOMYHUX KaTeropiax sk
HanbinblW  abCTpakTHMX BenuMuMHax, ski €
HEBIA'EMHUMM  XapaKTepucTMKaMu  AiINCHOCTI i
BigoOpaatloTb ii HaWbinbL 3aranbHi BNACTUBOCTI
Ta 3B’a3ku [8, c. 78-79].

KinbkicTe KaTeropii Moxxe OyTu pi3HOWO i 3
YacoM 3MiHIOBATMCS, O B CBOK Yepry 3anexuTb
Bi, CTyneHA OXOMMeHHs TepMiHonorii, Lo
HanexuTb OO0 TiEl 4YM iHWOI ramnysi HayKoBOro
3HaHHA. KoxHa Hayka Mae CBil MOHATINHUA
anapat, ocobnuBi, cneuudiyHi kaTeropii, Wo €
KOHLIEHTPOBaHMM BMPa30M 3arasibHuX, HanobinbLL
CYTTEBMX O3HAK, SIKOCTEN, 3aKOHOMIPHOCTEW Ti€el
cdepu, AKy LSt HayKa BUBYAE.

Takoto cdepoto € OiotexHonoria  Ta il

TepmiHonoria.  BrnopsiokoBytoun  GioTexHOnNorivHy
TEpMiHOMOrito, MW BUAINWAM  Taki  KaTeropii:
«Bionorivnmnin ~ ob'ekT»,  «npegmeT  (3HapsAnA)

DiFnbHOCTI», «NPOLECY, «PEeYOBUHAY, «BMNACTUBICTD i

XapaKTepuUCTMKa», KaTeropid «Cyb'ekT aisnbHOCTIY,
KaTeropia «MeTo  AISNbHOCTI»,  «TEXHOJOrisy,
«MPOAYKT  fidAnbHOCTI  mogvHu». B pamkax
TepmiHonorii ranysi GioTexHonorii cepeq Ha3BaHWX
KaTeropin HambinbLl 4YacTo PEnpPe3eHTOBaHOK €
KaTeropisi «npoLecy», Sika penpeseHTye «NOHATTS Npo
4il Ta yHKUil, WO cniBBigHOCATLCS 3 ogHMM abo
Aekinbkoma ob'ektaMmm HaykoBoro abo npodecinHoro
3HaHHA | PO3rMAAaloTLCA SK ICTOTHOTO BaXMBi Ans
po3BUTKY NeBHol cdpepu» [4, c. 106].

BignoeigHO [0 cydacHuMx nornsagiB  Ha
npouec kKarteropmsauili B Cy4vacHi niHrBicTULi
3aTBEPOXKYETbCA  KOHUENTyarnbHe  pPO3YMiHHSA
Kateropin: «KaTteropia — LUe KoHUenTyanbHe
o6'egHaHHA 06'exTiB, abo 06'egHaHHA 06'ekTiB Ha
OCHOBI 3aranbHOro koHuenty» [1, ¢. 6]. Tomy ansg
Haworo gocnigkeHHsa 6yae noTpibHO BUABUTK Ti
HayKoBi kOHUenTW i 3acobu ix Bepbanisauii, ski
hopMytoTb BIOTEXHOMNOTIYHY KaTeropito «NpoLecy.

[Neplw HiX nepexoguTn OO aHanisy MOBHOMO
martepiany, BiA3Ha4YMMO, o TEepMiHomoris
BioTexHonorii Mae LUMPOK 11 po3rany>keHi CEMaHTUYHI
3B'A3KN i3 CYMKHUMW TEPMIHOSOriAMN, SKi rpatoTb
CBOIO POSib B KaTeropumaaldlii i kKoHuenTyanisadii 3HaHb,
TOMY MPEACTaBNSETLCA MOXIMBUM BUAOIMUTY GinbLu
BENMKI  rpynn  TEpMIiHIB, Taki K  3aranbHi
(3aranbHOHaykoBi), 6a30Bi — ranysi MoneKkynspHol
Oionorii, MeauuMHK, reHeTuKW, Xximii Ta ekonorii i
BracHi  (BysbkocreuianbHi)  TepmiHn.  BracHe
TepMIHOMOriYHa nekcuka (By3bKocneLianbHi TEpMiHM)
€ BepbanisatopoM  GIOTEXHOMOMYHUX  MOHSITD,
BMPOBIIEHNX | 3HAKOBO 3aKpinsieHnx B pamkax cqepu
GioTexHororil.

Meperigemo o aHanisy TepMiHONOriYHOro
maTepiany cdepu OGioTexHonorii, BigibpaHoro
Hamu 3 aHIMOMOBHMX BiOTEXHOMOTIYHMX
CMOBHMKIB, SIKMA MOCMAYyXMB 3acoboOM MOBHOMO
BMpaXKeHHS KaTeropii npouecy.

Hawe  pocnigxeHHA nokasano, o
KaTeropisa npoueciB B TepmMiHonorii 6iotexHonorii
Mae GiHapHy CTPYKTYpY i penpe3eHTyeTbCca ABOMA
KOHLlenTamMu: npouecu, $Ki BUKOPUCTOBYHOTHCS
ONs YTBOPEHHA  KiHLEBOro GiOoTEXHOMOrYHOro
NpoayKTy, i npouecu, NoB'aA3aHi 3 MOHITOPUHIOM
©e3nekn BUKOpUCTaHHS BioTexHOMOori.

Mpouecn, WO  BUKOPUCTOBYIOTLCH B
GioTexHonorii, B CYKYMHOCTI cknagawTb
BioTexHoMoriYHMA npouec, Ak 9Brse coboto
nocnigoBHICTL  cTadin pobotn 3  BionoriyHMMK
ob'ekTamu, WO nNPUBOAUTL OO0 OTPUMAHHSA
KiHueBoro npogykty. B o6'ektuBauii  upboro
KOHLIENTY TaKOX 3HAYHY POJib BifirpaTb NOHATTS
Pi3HMX CYMDKHUX 3 BIOTEeXHOMOrE Hayk: XiMmii,
MonekynsipHoi Gionorii i gisukn. Lle obymosnioe
OOMiHYBaHHSA rany3eBoi TepMiHOMoril.

OHTonorivyHa KaTeropis npouecy
pO3yMIi€TbCA 9K Aeska 3MiHa, L0 po3ropTacTbCs B
yaci i npocTtopi. 3acobomM ke BUPaAXEHHS
rpamMaTUYHOrO i MEKCUYHOro 3HaYeHHs il cnyxaTtb
TEPMiHM  npouecyanbHOI CeMaHTUKM Ta  iX
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CTPYKTYPHi CIOBOTBipHi enemeHTn. Bubipka 3
GioTexHomnoriyHoi  TepMiHonorii  cBiguUNTL  Mpo
3HaYHY KiNbKICTb TepMmiHiB 3 npecpikcanbHo-
cydikcanbHUMM  NOXIQHUMK,  SKi  MapKyoTb
KOHLIENT «MPOLIECY.

Jo uucna  HambinbL NPOAYKTUBHUX
npedikcie, 3a [ONOMOrOK SIKUX YTBOPKOTHCH
GioTexHomMoriYyHi  TepmiHM, WO BigobpaxalTb

KOHLIENT pyXy, 3 SIKMM MNOB'A3aHi GiOTEXHOMOriYHI
npouecwu, BigHOCATLCS MPedIiKeK rPeKo-NaTnHCBHKOro
noxomkeHHs de- (decomposition), di- (dialysis,
diffusion), in- (inbreeding), inter- (interference,
interaction), re - (recombination, regeneration), trans-
(transcription,  transformation, translation), ultra-
(ultrasonication), ex-  (excision,  explantation,
expression) [10].

Y  GioTexHOmMorivHin  TepmiHomorii,  sKa
penpeseHTye KOHLenT «MpoLecy, LLIMPOKO
MpeacTaBrieHi TEPMIHOMOrYHI  OAMHULI 3 HU3KOHO
crneuianisoBaHnx cydikcanbHUX TepPMIHOENEMEHTIB
(-ion, - tion, -ing), WO YTBOPKOWTL IMEHHUKM 3i
3HadeHHAM faji abo npouecy, Hanpuknag: aepauis

(aeration), BMMNAPHOBAHHS (evaporation),
iMmobGinizaudis  (immobilization),  KokynbTUBYBaHHS
(cocultivation), KOHTaMiHaLlis (contamination),
KynbTUBYBaHHSA (cultivation), hepmeHTaLis
(fermentation), nacTtepusadis (pasteurization),
nepesnpobHMLTBO  (overproduction), cTepunisauis
(sterilization), ueHTpudbyryBanHa  (centrifugation),
ekcTpakuia  (extraction);  knoHyBaHHA  (cloning),
CeKBeHyBaHHA  (sequencing),  kapTorpadyyBaHHs

(mapping), npodpintoBanHs (profiling) [10].

Ponb TepmiHiB-iMeHHMKIB Yy TepMiHonorii
0cobnMBO  BaxnMBa, TOMY WO BOHM €
BMpPa3HUKaMM TakUX BaXIMBUX 3 TOYKU 30pYy
daxiBua MNOHATbL MNpPO npouecu, Aii, Ha SKuMX
3acHoBaHi 6ioTexHonorii.

3HayHa KinbKiCTb TEPMIHIB, o
pPENPEe3eHTYITb  KOHLUENT  «MpoLec»,  TaKoX
npeacrasneHa  metadopamu.  MeTadopuyHi
TepmiHn cepu BioTexHonorii, aki BepbanidyloTb
ysaBneHHa npo ob'ektn Ta npouecw, BiabusaloTb
nparHeHHa cuHTesyBaTu B MeTadopi HOBe i BXxe

Bigjome. BxuBaHHA BXe TrOTOBOrO MOBHOMO
HalMeHyBaHHS BinbyBaeTbcs Ha OCHOBI
Han4acTiwe «3BUYANHUX» CTEPEOTUMNMHUNX
acouiaLin.

Y npoueci AOCNiMKEHHA CMUCIOBOro 3MICTY
YTBOPEHWNX TEPMIHOMOMYHUX OAMHULIL, SIKi HOMIHYIOTB
OioTexHOMoriYHi npovecwu, oyrno BM3HAYEHO
XapakTepHi TUMM MeTadopUYHO YTBOPEHUX TEPMIHIB:
1) wmeTacdopuyHi  TepMmiHM, sKi B TepMiHOMOrii
GioTexHororii 3'ABUNMCA K pe3yrnbTaT CEMaHTUYHOTO
NnepeocM1CNEHHs  3ararnbHOMITepaTypHOro  CroBa,
Hanpuknag: chromosome jumping — cTpubkM Mo
xpomocomi, chromosome landing — Bucagka Ha
Xpomocomy, chromosome walking — nporynsiHka no
xpomocomi [10]; 2) 3ano3myeHi i nepeocMucneHi
eneMeHTU KOoHUenTyarnbHUX cdep Pi3HUX Hayk:
Ximii, pisvkn, meamumHun, Gionorii, MonekynsapHoi

Gionorii, Hanpuknag: gene flow — noTik reni., cell
fusion — 3nuTTA KNiTKMH, gene transfer — TpaHcdep
reHi, gene translocation — TpaHcrnokadis reHis,
gene splicing — cnnavcuHr reHis, genetic drift —

reHeTM4HW  gpend, gene sequencing -
cekBeHyBaHHS reHis [10].

KoHuenTtun npoLecis., noB's3aHnx i3
MOHITOPVHIOM Geaneku BVKOPUCTaHHS
bioTexHonorin, npeacrasneHi y cepi
OIOTEXHOMOrN  HEYUCNEHHUMM TEepMiHaMK,  SKi
BMpaxalwTb 3acobu  KOHTPOM  HeraTuMBHMX
HacrnigkiB  BUKOPUCTaAHHA  GioTexHonorin  ans

3[0pPOB'A MOAMHN Ta TBapuH abo HaBKOJMLLIHBOIO
cepegosuwa. B pesynbTaTti nocuneHoi yearu
BYEHMX OO Uiei npobnemMu BUHWUKNO Kinbka
CMOBECHUX 3HakiB (TEpPMiHiB) AN MO3HaYeHHSA
TakMx MoHATL: risk analysis (aHanisa puauky) —
npouec, WO CKMagaeTbCsd 3 TPbOX KOMMOHEHTIB:
risk  assessment  (ouiHKa  pu3sKKy), risk
management (ynpaBniHHA  pu3unkom) i risk
communication (komyHikauii pusuky) [10]. Risk
analysis (aHamia pwu3suky) 3gilcH0eTbCs, LWob
3po3ymiT  nmpupody HebaxaHux, HeraTMBHUX
HacnigkiB ons 300poB's NoAuHW Ta TBapuH abo
HaBKONMULLIHLOTO cepefoBuuia; risk assessment
(ouiHka pu3uKy) — uUe HayKoBO OBrpyHTOBaHWA
npouec, WO CcKknagaeTbCa 3 HACTYNHUX eTanis:
a) igeHTndikauia Hebesnek; 6) xapakTepucTuka
Hebe3neku; B) OLiHKa BNNMBY; I) XapakTepucTuka
pu3uky; risk management (ynpasniHHS pU3nMKom) —
npouec, BigMiHHMI Bi  OUIHKM  puU3MKKiB,
3BaXKyBaHHs anbTepHaTuB NONiTUKN,
KOHCynbTaLis 3 yciMa 3auikaBfeHMMn CTOpOHaMM
3 ypaxyBaHHAM OLUIHKA pU3UKIB Ta  iHLIMX
dakTopiB, WO MalTb 3HAYeHHA AN 3axucty
3[10pOB'A CNOXMBaYiB i AN NPOCYBaHHS NPaKTUKN
cnpaBegnueoi  Toprieni, i, npu HeobXigHOCTI,
BMOOPY BIAMNOBIOHWX BapiaHTiB NPOdINaKTUKK i
KOHTPOIH.

[ocnigpxeHHs KaTeropii  npouecis B
TepMiHonorii GioTexHonorii B aHrnincebkin MOoBI
[03BONWIO OTPMMATK HACTYMHI BUCHOBKM.

1. Kateropia npouecy € YyHiBepcanbHO0
TEPMIHOMOriYHO KaTeropieto. bioTexHonoria sk
npegmeTHa ranysb crneundikye U0 KaTeropito Ha
MOHATIMHOMY PiBHIi CTOCOBHO CBOEI KOHLENTyarlb-
Hoi cuctemn. Y TepmiHomorii  GioTexHonorii
KaTeropia mpouecy mae biHapHy CTPYKTypy, sika
dopMyeTbCA 3@ paxyHOK [OBOX  KOHUENTIB.
Mepwwnn  KoHuenT  Bigobpaxae  PO3YMiHHS
MPOLECIB, WO BUKOPUCTOBYIOTHCS ANS YTBOPEHHS
KiHLeBOro GioTexHonoriyHoro npoaykTy. Opyrvn —
HOMiIHYE npouecu, noB'A3aHi 3 MOHITOPUHIOM
©e3nekn BUKOpUCTaHHSA BioTeXHOMOori.

2. AHani3 GioTexHonoriyHoi TepMiHonorii B
aHrnincbkin MOBI 3 TOYKM 30pYy penpeseHTauil
KaTeropii npouecy pae nigctaBu poarnsgatu B
SIKOCTi TEPMIHIB Ti OAWHWULi, B CEMAHTULi HAKMX
MiCTUTbCS iHbopmaLis npo Aii. Ha MOBHOMY piBHi
B Bepbanisauii koHuenTy «npouec» 6epyTb

© 0. 0. CupomiHa
«International journal of philology» | «MixHapogHuit dinonoriyHmnit yaconuc» Vol. 12, Ne 2, 2021

90



Terminology Studies. TepmiHO3HaBCTBO

y4yacTb pi3Hi 3acobu: cneuianbHa npolecyarnbHa
nekcuka; cneuianisoBaHi  MopdemMu; TEepMiHu,
CTBOpEHi Ha 6asi MeTachopn4HOro NepeHeceHHs i
CVYHTAKCUYHI KOHCTPYKL,T.
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MEANS OF LANGUAGE REPRESENTATION OF THE PROCESS CATEGORY IN THE ENGLISH
BIOTECHNOLOGY TERMINOLOGY
0. O. Syrotina

Abstract. The article is devoted to the study of the category of process in English terminology of
biotechnology in the cognitive aspect. The study of biotechnological terminology from the standpoint of
cognitive linguistics is associated with the study of the role of epistemological categories and their linguistic
expression in the studied terminology. It is established that certain categories play an important role both in
the birth of a scientific concept and in the formation of the name that reflects it. The number of categories can
be different and change over time, which in turn depends on the degree of coverage of terminology
belonging to a particular field of scientific knowledge. Each science has its own conceptual apparatus,
special, specific categories, which is a concentrated expression of the general, most essential features,
gualities, patterns of the field that this science studies. Such a field is biotechnology and its terminology.

The purpose of the article is to study the role of the category of processes and its linguistic
expression in English biotechnological terminology from the standpoint of cognitive linguistics.

Materials and methods of research. The source base of the work were texts from scientific literature
in English (publications of scientific journals, materials of the Internet) and biotechnological dictionaries.
During the analysis we relied on the methods of continuous sampling of language material, classification,
definition and comparative analysis.

Results of the research. Organizing biotechnological terminology, we have identified the following
categories: "biological object”, "object (tool) of activity", "process", "substance", "property and
characteristics”, category "subject of activity”, category "method of activity","technology”,"product of human
activity". Within the terminology of biotechnology, the category "process" is the most frequently represented
among these categories, as it has a pragmatic significance, which is explained by the need to accurately
indicate the movement of biological objects and processes occurring in the use of biotechnology.
Biotechnology as a subject area specifies this category at the conceptual level in relation to its conceptual
system. In biotechnology terminology, this category has a binary structure, formed by two concepts that
reflect the understanding of the processes used to form the final biotechnology product and the processes
associated with monitoring the safety of biotechnology. The author aims to reveal the functional features of
the category of process in the language of biotechnology and to identify a set of tools in English that serve to
express this category. A significant number of terms representing the concept of "process" are also
represented by metaphors. Metaphorical terms in the field of biotechnology, which verbalize the idea of
objects and processes, reflect the desire to synthesize in the metaphor of the new and already known. The
use of a ready-made linguistic name is often based on "usual” stereotypical associations.

Conclusions. The category of process is a universal terminological category. Biotechnology as a
subject area specifies this category at the conceptual level in relation to its conceptual system. In the
terminology of biotechnology, the process category has a binary structure, which is formed by two concepts.
The first concept reflects an understanding of the processes used to form the final biotechnology product.
The second - nominates the processes associated with monitoring the safety of biotechnology. The analysis
of biotechnological terminology in English from the point of view of representation of a category of process
gives the bases to consider as terms those units in which semantics the information on actions contains. At
the language level, various means are involved in the verbalization of the concept of "process": special
procedural vocabulary; specialized morphemes; terms created on the basis of metaphorical transference and
syntactic constructions.

The studied category is widely used in biotechnological terminology, as it is one of the basic
categories used to classify the concepts of biotechnology.

Keywords: term, terminology, biotechnology, process category, cognitive linguistics.
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